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	This ASSIGNMENT AGREEMENT made this 5th day of April, by and between

X Ltd., hereinafter “Assignor”, having its principal office at, _______________

and Y Ltd., hereinafter “Assignee”, having its principal office at _____________,

in consideration of the mutual covenants herein contained and other good and valuable consideration, the sufficiency of which is hereby acknowledged, witnesseth:

WHEREAS, Assignor entered into a Contract with the State of …., hereinafter State, identified as ______________, hereinafter “Contract”;

WHEREAS, the Contract has an expiration date of ___________, as may be extended as permitted therein;

WHEREAS, Assignor wishes to assign all of its rights and obligations under the Contract to Assignee; and

WHEREAS, the Contract requires the prior written consent of the Director, Division of Purchase and Property, Department of Treasury, State of ….., for the assignment thereof, See Section 4.1 of the Standard Terms and Conditions.

NOW THEREFORE, Assignor and Assignee agree as follows:

1. Assignor and Assignee hereby agree that the Assignor shall assign all its right, title, and interest, and delegate all its obligations responsibilities and duties, in and to the Contract, to Assignee.

2. Assignee hereby accepts the assignment of all of Assignor’s obligations responsibilities and duties under the Contract and all of Assignor’s right, title and interest in and to the Contract.

3. Notwithstanding the foregoing, Assignor agrees to defend and indemnify the State from any and all claims, actions, judgments, liabilities, proceedings and costs, including reasonable attorneys’ fees and other costs of defense and damages, resulting from Assignor’s performance prior to the assignment of the contract and resulting from Assignee’s performance after the assignment of the Contract, provided however, that after the assignment of the Contract the State shall first look to Assignee to satisfy all claims, actions, judgments, liabilities, proceedings and costs, including reasonable attorneys’ fees and other costs of defense and damages resulting from Assignee’s performance.

4. Assignee agrees to indemnify the State from any and all claims, actions, judgments, liabilities, proceedings and costs, including reasonable attorneys’ fees and other costs of defense and damages, resulting from Assignee’s performance after the assignment of the Contract.

5. The State in executing its consent to this Assignment, does not release Assignor from any claims or remedies it may have against Assignor under the Contract.

IN WITNESS WHEREOF, the parties set their hands and seals as of the date first above written by their duly authorized representatives.


	Данное СОГЛАШЕНИЕ О ПЕРЕУСТУПКЕ заключено 5 апреля между: 

Компанией «X Ltd.», в дальнейшем именуемой «Цедент», главный офис которой находится в, _______________

И компанией «Y Ltd.», в дальнейшем именуемой “Цессионарий”, главный офис которой находится в _____________,

Принимая во внимание содержащиеся в договоре взаимные договоренности и другие юридически действительные встречные удовлетворения, достаточность которых подтверждается данным соглашением, засвидетельствовано: 

ПОСКОЛЬКУ, Цедент является стороной в контракте со штатом …., в дальнейшем Штат, определяемым как ______________, далее “Контракт”;

ПОСКОЛЬКУ, Контакт действителен до ___________, и может быть продлен, как разрешено данным документом;

ПОСКОЛЬКУ, Цедент желает передать все свои права и обязанности Цессионарию, в соответствии с данным контрактом; и 

ПОСКОЛЬКУ, Контракт требует предварительного письменного разрешения Директора Отделения закупок и собственности Департамента казначейства штата ….., на вышеуказанную передачу прав, см. раздел 4.1 Стандартных Постановлений и Условий. 

Вследствие чего, Цедент и Цессионарий  договорились о нижеследующем: :

1. Цедент и Цессионарий данным соглашаются, что Цедент передает все свои права, наименование и интерес, а также все свои обязательства, ответственность и обязанности Цессионарию, в соответствии с Контрактом.

2. Цессионарий данным принимает возложение обязательств, ответственности и обязанностей Цедента по Контракту, а также всех прав, наименования и интереса Цедента по контракту. 

3. Несмотря на вышеизложенное, Цедент соглашается ограждать и защищать Штат от все и любых требований, исков, приговоров, обязательств, судебных процессов и издержек, включая обоснованные гонорары поверенных и другие затраты на судебную защиту и возмещение убытков, возникших вследствие действий Цедента до заключения договора о переуступке и вследствие действий Цедента после заключения контакта о переуступке, при условии, что после подписания Договора о переуступке Штат прежде всего позаботится о том, чтобы Цессионарий удовлетворял требования, иски, приговоры, обязательства, процессуальные действия и судебные издержки, включая обоснованные гонорары поверенных и другие затраты на судебную защиту и возмещение убытков вследствие действий Цессионария. 

4. Цессионарий соглашается  ограждать Штат от любых и всех требований, исков, приговоров, обязательств, судебных процессов и издержек, включая обоснованные гонорары поверенных и другие затраты на судебную защиту и возмещение убытков, возникших вследствие действий Цессионарий после подписания Договора о переуступке. 

5. Штат, выказывая свое согласие с данным Соглашением, не освобождает Цедента от любых  исков либо средств судебной защиты, которые он может иметь против Цессионария по контракту.

В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ЧЕГО, уполномоченные представители сторон поставили свои подписи и печати на документе в день, указанный в начале документа.




